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(c) The President, officers and staff of 
the Association, in the discharge of their 
offices, owe their duty. entirely to the 
Association and to no other authority. 
Each member of the Association shall re- 
spect the international character of this 
duty and shall refrain from all attempts to 
influence any of them in the discharge of 
their duties. 

(d) In appointing officers and staff the 
President shall, subject to the paramount 
importance of securing the highest standards 
of efficiency and of technical competence, 
pay due regard to the importance of recruit- 
ing personnel on as wide a geographical basis 
as possible. 

Section 6. Relationship to the Bank 
(a) The Association shall be an entity 

separate and distinct from the Bank and 
the funds of the Association shall be kept 
separate and apart from those of the Bank. 
The Association shall not borrow from or 
lend to the Bank, except that this shall not 
preclude the Association from investing 
funds not needed in its financing operations 
in obligations of the Bank. 

(b) The Association may make arrange- 
ments with the Bank regarding facilities, 
personnel and services and arrangement for 
reimbursement of administrative expenses 
paid in the first instance by either organi- 
zation on behalf of the other. 

(c) Nothing in this Agreement shall make 
the Association liable for the acts or obliga- 
tions of the Bank, or the Bank liable for the 
acts or obligations of the Association. 

Section 7. Relations with Other International 
Organizations. 

The Association shall enter into formal ar- 
rangements with the United Nations and 
may enter into such arrangements with 
other public international organizations 
having specialized responsibilities in related 
fields. 

Section 8. Location of Offices 
The principal office of the Association 

shall be the principal office of the Bank. 

c. Sammenslutningens præsident, tjene- 
stemænd og funktionærer skal under ud- 
øvelsen af deres gerning udelukkende være 
ansvarlige over for Sammenslutningen og 
ikke over for nogen anden myndighed. Et- 
hvert medlem af Sammenslutningen skal 
respektere tjenestegerningens internationale 
karakter og skal afholde sig fra ethvert for- 
søg på at øve indflydelse på de pågældende 
under varetagelsen af deres pligter. 

d. Ved udnævnelsen af Sammenslutnin- 
gens tjenestemænd og funktionærer skal 
præsidenten, med forbehold af den afgø- 
rende betydning af, at der sikres den højeste 
grad af dygtighed og sagkundskab, tage 
skyldigt hensyn til betydningen af, at per- 
sonalet antages på en så bred geografisk 
basis som muligt. 

Afsnit 6. Forbindelsen med Banken. 
a. Sammenslutningen skal være en fra 

Banken adskilt særlig enhed, og Sammen- 
slutningens midler skal holdes adskilt og 
afsondret fra Bankens. Sammenslutningen 
må ikke låne fra eller udlåne til Banken, men 
dette skal dog ikke afskære Sammenslut- 
ningen fra at anbringe kapital, der ikke er 
nødvendig for dens finansieringsvirksomhed, 
i Bankens gældsbeviser. 

b. Sammenslutningen kan træffe aftaler 
med Banken om hjælpemidler, personale og 
tjenesteydelser samt aftaler om refusion af 
administrationsudgifter, som i første om- 
gang er betalt af den ene organisation på 
den andens vegne. 

c. Intet i denne overenskomst skal gøre 
Sammenslutningen ansvarlig for Bankens 
handlinger eller forpligtelser, eller gøre 
Banken ansvarlig for - Sammenslutningens 
handlinger eller forpligtelser. 

Afsnit 7. Forholdet til andre internationale 
organisationer. 

Sammenslutningen skal indgå behørige 
aftaler med De Forenede Nationer og kan 
indgå sådanne aftaler med andre offentlige 
internationale organisationer, der har sær- 
lige opgaver at varetage på beslægtede om- 
råder. 

Afsnit 8. Kontorernes beliggenhed. 
Sammenslutningens hovedsæde skal være 

Bankens hovedsæde. Sammenslutningen kan 


